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Informatīvais ziņojums
par Latvijas Republikas nacionālo pozīciju Nr. 1 par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par pilsoņu un uzņēmumu brīvas pārvietošanās veicināšanu, vienkāršojot noteiktu publisko dokumentu akceptēšanu Eiropas Savienībā, un grozījumiem Regulā (ES) Nr.1024/2012
Eiropas Komisijas priekšlikuma Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par pilsoņu un uzņēmumu brīvas pārvietošanās veicināšanu, vienkāršojot noteiktu publisko dokumentu akceptēšanu Eiropas Savienībā, un grozījumiem Regulā (ES) Nr.1024/2012 (turpmāk – Regulas projekts) mērķis ir vienkāršot noteiktas administratīvās formalitātes, lai atvieglotu un veicinātu Eiropas Savienības (turpmāk – ES) pilsoņu iespēju izlietot tiesības uz brīvu pārvietošanos ES teritorijā un uzņēmumu iespēju izmantot brīvību veikt uzņēmējdarbību un sniegt pakalpojumus vienotajā tirgū. Līdz ar priekšlikumu Regulas projektam, tiek piedāvāts vienkāršot noteikumus un procedūras, ko dalībvalstīs šobrīd piemēro noteiktu publisku dokumentu autentiskuma pārbaudei, kā arī papildināt spēkā esošo ES tiesisko regulējumu, tostarp noteikumus par konkrētu publisko dokumentu apriti, šajā nolūkā atceļot dokumentu apliecināšanas ar Apostille prasību un vienkāršojot kopiju un tulkojumu izmantošanu. 
Legalizācijai un Apostille piemērojamais tiesiskais regulējums šobrīd ir pārlieku sadrumstalots, kā rezultātā pastāv vienveidīga tiesiskā regulējuma trūkums, kas nenodrošina Eiropas iedzīvotājiem un uzņēmumiem nepieciešamo tiesisko noteiktību, risinot jautājumus, kas tieši ietekmē viņu ikdienas dzīvi. 
Regulas projekta darbības joma šobrīd attiecas uz publiskiem dokumentiem, ko izdod dalībvalstu iestādes un kam ir oficiāla pierādījuma spēks attiecībā uz dzimšanas faktu, miršanas faktu, vārdu un uzvārdu, laulību, reģistrētām partnerattiecībām, vecāku varu, adopciju, uzturēšanās vietu, pilsonību, valstspiederību, nekustamo īpašumu, uzņēmuma vai cita veida komersanta juridisko statusu un pārstāvību, intelektuālā īpašuma tiesībām un kriminālas sodāmības (ne)esamību. Priekšlikums neattiecas uz dalībvalstu iestāžu izdoto publisko dokumentu satura atzīšanu.

Latvija augsti novērtē procedūru vienkāršošanu publisko dokumentu pārrobežu izmantošanai un akceptēšanai ES līmenī, nodrošinot ES pilsoņiem iespēju izmantot dažādu kategoriju publiskos dokumentus bez papildus administratīvajām formalitātēm. Tādējādi Latvija kopumā pozitīvi raugās uz piedāvāto priekšlikumu Regulas projektam, jo daļēji jau praksē īsteno pieeju, kura ir paredzēta Regulas projektā, atceļot legalizācijas prasības, it īpaši ņemot vērā to, ka kopš 2010.gada 31.oktobra Latvija piemēro 1987.gada 25.maija Briseles Konvenciju par dokumentu legalizācijas atcelšanu Eiropas Kopienu dalībvalstu starpā, kas paredz savstarpēju atbrīvošanu no apliecināšanas ar Apostille prasību
. 
Latvijas īpašās intereses ir, lai līdz ar jauno regulējumu netiktu radīts nesamērīgi liels administratīvais slogs dalībvalsts iestādēm, kā arī nodrošināt, lai Regulas projektā ietvertais mehānisms neapliecinātiem tulkojumiem nesarežģī publisko dokumentu aprites procesu. Tāpat Latvijai ir svarīgi, lai jautājums par to, kādus dokumentus vai to atvasinājumus dalībvalstu iestādes drīkst pieņemt, tiktu atstāts dalībvalstu nacionālā regulējuma ziņā.
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